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Condizioni generali di acquisto e di ordine di acquisto. 

General Terms and Conditions of Purchase and Purchase Order 
OOrders. 

1. CONDIZIONI GENERALI DI ACQUISTO E ORDINE 
DI ACQUISTO 
 

Le presenti Condizioni Generali di Acquisto (di seguito anche 
“C.G.A.”) costituiscono parte integrante e sostanziale di ogni 
Ordine di Acquisto di materie prime, prodotti, servizi e/o 
software emesso da Elettronica Adriatica S.r.l., con sede in Via 
Michetti n. 48, 64014 Martinsicuro (TE), Codice Fiscale e Partita 
IVA n. 01945980678, Codice Univoco SDI: M5UXCR1, indirizzo 
PEC: elettronica.adriatica@pec.it, di seguito anche 
“Acquirente/Committente” o “Elettronica Adriatica”. 
Le presenti C.G.A. si intendono valide, efficaci e applicabili 
salvo quanto diversamente previsto nell’Ordine di Acquisto 
medesimo (di seguito anche “O.D.A.”). In caso di contrasto tra 
le disposizioni contenute nell’O.D.A. e quelle delle presenti 
C.G.A., prevarranno le disposizioni dell’O.D.A. 
L’accettazione dell’O.D.A. da parte del Fornitore dovrà essere 
formalizzata mediante sottoscrizione dello stesso e successiva 
trasmissione all’Acquirente/Committente, in formato cartaceo 
oppure elettronico non modificabile (PDF), entro e non oltre 15 
(quindici) giorni dal ricevimento, tramite posta elettronica 
ordinaria o PEC, agli indirizzi indicati al successivo articolo 35.  
L’accettazione dell’O.D.A. da parte del Fornitore comporta 
l’integrale approvazione delle presenti C.G.A. e delle eventuali 
condizioni particolari o speciali contenute nell’Ordine di 
Acquisto, ai sensi dell’art. 1326 c.c. A seguito 
dell’accettazione, non saranno ammesse modifiche alla merce 
ordinata né alle condizioni generali e/o particolari di acquisto, 
salvo preventiva autorizzazione scritta 
dell’Acquirente/Committente. 
Qualora l’O.D.A., sottoscritto dal Fornitore, non venga restituito 
entro il termine e con le modalità sopra indicate, esso si 
intenderà comunque tacitamente accettato dal Fornitore alle 
condizioni e nei termini ivi previsti. Costituirà in ogni caso 
accettazione dell’O.D.A. anche qualsiasi inizio di esecuzione 
dello stesso da parte del Fornitore. 
L’Acquirente/Committente avrà diritto di annullare l’O.D.A. in 
qualsiasi momento prima della sua accettazione da parte del 
Fornitore, senza alcun obbligo di risarcimento, indennizzo e/o 
rimborso spese. 
Nel caso in cui il contratto si perfezioni per effetto dell’inizio di 
esecuzione dell’O.D.A., fino a quando il Fornitore non abbia 
formalmente accettato l’Ordine in forma scritta e, comunque, 
entro 7 (sette) giorni solari dall’avvio dell’esecuzione, 
l’Acquirente/Committente avrà diritto di annullarlo senza alcun 
obbligo di risarcimento, indennizzo e/o rimborso spese. 

2. OGGETTO DELLA FORNITURA 
L’Ordine di Acquisto comprende, oltre alle presenti C.G.A., 
tutta la documentazione ad esso collegata, richiamata o 
allegata, nonché eventuali successivi aggiornamenti, 
integrazioni e specificazioni emessi 
dall’Acquirente/Committente. 

1. GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF 
PURCHASE AND PURCHASE ORDER 

 

These General Terms and Conditions of Purchase (hereinafter 
also referred to as “G.T.C.P.”) form an integral and essential 
part of every Purchase Order for raw materials, products, 
services and/or software issued by Elettronica Adriatica S.r.l., 
with registered office at Via Michetti no. 48, 64014 Martinsicuro 
(TE), Tax Code and VAT No. 01945980678, SDI Unique Code: 
M5UXCR1, certified email address: 
elettronica.adriatica@pec.it, hereinafter also referred to as the 
“Purchaser/Client” or “Elettronica Adriatica”. 

These General Terms and Conditions of Sale shall be deemed 
valid, effective and applicable unless otherwise provided for in 
the Purchase Order itself (hereinafter also “PO”). In the event of 
any conflict between the provisions contained in the PO and 
those of these General Terms and Conditions of Sale, the 
provisions of the PO shall prevail. 

The Supplier’s acceptance of the P.O. must be formalised by 
signing the same and subsequently sending it to the 
Purchaser/Client, in hard copy or in a non-editable electronic 
format (PDF), no later than 15 (fifteen) days from receipt, via 
standard email or certified email (PEC), to the addresses 
indicated in Article 35 below.  

Acceptance of the O.D.A. by the Supplier shall constitute 

The Supplier’s acceptance of the Purchase Order implies full 
acceptance of these General Terms and Conditions of Sale and 
of any specific or special conditions contained in the Purchase 
Order, in accordance with Article 1326 of the Italian Civil Code. 
Following acceptance, no changes shall be permitted to the 
goods ordered or to the general and/or specific terms and 
conditions of purchase, unless prior written authorisation is 
obtained from the Purchaser/Client. 

Should the Purchase Order, signed by the Supplier, not be 
returned within the time limit and in the manner indicated 
above, it shall nevertheless be deemed tacitly accepted by the 
Supplier on the terms and conditions set out therein. In any 
event, any commencement of performance of the Purchase 
Order by the Supplier shall also constitute acceptance thereof. 

The Purchaser/Client shall be entitled to cancel the Purchase 
Order at any time prior to its acceptance by the Supplier, without 
any obligation to pay compensation, indemnity and/or 
reimbursement of expenses. 

In the event that the contract is concluded as a result of the 
commencement of performance of the Purchase Order, until 
such time as the Supplier has formally accepted the Order in 
writing and, in any event, within 7 (seven) calendar days of the 
commencement of performance, the Purchaser/Client shall be 
entitled to cancel it without any obligation to pay compensation, 
indemnity and/or reimbursement of expenses. 
 

2. SCOPE OF SUPPLY 
The Purchase Order comprises, in addition to these General 
Terms and Conditions, all related documentation, whether 
referred to or attached, as well as any subsequent updates, 
additions and specifications issued by the Purchaser/Client. 
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Il Fornitore garantisce che le attività, i servizi, le materie prime e 
i prodotti oggetto della fornitura saranno consegnati nelle 
quantità, nei termini e alle condizioni specificate e che 
risponderanno pienamente alle caratteristiche e alle 
specifiche, anche funzionali, richieste 
dall’Acquirente/Committente e risultanti dall’O.D.A. o, 
separatamente, dal capitolato speciale o dalle specifiche 
tecniche, che costituiscono parte integrante e sostanziale 
dell’Ordine e che il Fornitore dichiara di accettare senza riserva 
alcuna. 
Il Fornitore garantisce inoltre di aver adottato adeguati processi 
per prevenire l’utilizzo di parti contraffatte o sospette di 
contraffazione e assicura che tali parti non saranno in alcun 
caso incluse nelle forniture destinate 
all’Acquirente/Committente. 
In ogni caso, i beni forniti dovranno essere conformi a tutti i 
requisiti cogenti applicabili, ivi inclusi quelli relativi a 
etichettatura, imballaggio, stoccaggio, movimentazione e 
trasporto. Qualora previsto dalla normativa vigente, qualsiasi 
manufatto, apparato o parte oggetto di fornitura dovrà essere 
etichettato con marcatura CE. 
Qualora i beni forniti contengano sostanze chimiche, il 
Fornitore dovrà garantire la conformità al Regolamento (CE) n. 
1907/2006 (REACH) e successive modifiche e integrazioni, 
assolvendo a tutti i relativi obblighi informativi, inclusa la 
consegna della scheda di sicurezza e dell’eventuale 
dichiarazione SVHC contestualmente al prodotto. Il Fornitore 
dovrà inoltre garantire, ove applicabile, la conformità alla 
Direttiva 2011/65/UE (RoHS) e successive modifiche e 
integrazioni. 

Per le forniture di sostanze e miscele chimiche soggette al 
Regolamento (CE) 1907/2006 (REACH) e al Regolamento (CE) 
1272/2008 (CLP), il Fornitore è tenuto a fornire la Scheda di Dati 
di Sicurezza (SDS) aggiornata e in lingua italiana, prima o 
contestualmente alla consegna. L'assenza della SDS 
costituisce motivo di rifiuto della fornitura. 

Per le forniture di circuiti stampati (PCB), il Fornitore si impegna 
a fornire, unitamente a ciascuna fornitura, un test report di 
produzione conforme allo standard IPC-A-600 (con indicazione 
della Classe applicabile). La mancata fornitura del test report 
costituisce non conformità documentale e può comportare la 
sospensione dell'accettazione del lotto. 

Qualora l’O.D.A. abbia ad oggetto lo svolgimento di attività o 
l’erogazione di servizi, il Fornitore garantisce che gli stessi 
saranno eseguiti a regola d’arte e nel pieno rispetto delle vigenti 
disposizioni di legge. 
Nel caso in cui al Fornitore venga richiesta la realizzazione di un 
progetto, di un prototipo e/o di un prodotto, si intendono 
incluse nella fornitura, ove necessarie e salvo espressa 
previsione di costo separato nell’O.D.A., anche le seguenti 
attività: 

The Supplier guarantees that the works, services, raw materials 
and products covered by the supply will be delivered in the 
quantities, within the timeframes and under the terms and 
conditions specified, and that they will fully comply with the 
characteristics and specifications, including functional ones, 
requested by the Purchaser/Client and set out in the Purchase 
Order or, separately, in the special terms of reference or 
technical specifications, which form an integral and substantial 
part of the Order and which the Supplier declares to accept 
without reservation. 

 

The Supplier further guarantees that it has adopted adequate 
processes to prevent the use of counterfeit parts or parts 
suspected of being counterfeit and ensures that such parts 
shall under no circumstances be included in the supplies 
intended for the Purchaser/Client. 

In any case, the goods supplied must comply with all applicable 
mandatory requirements, including those relating to labelling, 
packaging, storage, handling and transport. Where required by 
current legislation, any product, equipment or part supplied 
must bear the CE marking. 

 

Where the goods supplied contain chemical substances, the 
Supplier must ensure compliance with Regulation (EC) No 
1907/2006 (REACH) and subsequent amendments and 
additions, and must fulfil all relevant information obligations, 
including the provision of the safety data sheet and any SVHC 
declaration together with the product. The Supplier must also 
ensure, where applicable, compliance with Directive 
2011/65/EU (RoHS) and subsequent amendments and 
additions. 

 

For supplies of chemical substances and mixtures subject to 
Regulation (EC) No. 1907/2006 (REACH) and Regulation (EC) 
No. 1272/2008 (CLP), the Supplier shall provide an up-to-date 
Safety Data Sheet (SDS) in Italian, either prior to or at the time of 
delivery. Failure to provide the SDS shall constitute grounds for 
rejection of the supply. 

 

For supplies of Printed Circuit Boards (PCBs), the Supplier 
undertakes to provide, together with each delivery, a production 
test report compliant with the IPC-A-600 standard, indicating 
the applicable Class. Failure to provide the test report shall 
constitute a documentary non-conformity and may result in the 
suspension of acceptance of the batch. 

 

Where the Purchase Order concerns the performance of 
activities or the provision of services, the Supplier guarantees 
that these will be carried out to the highest standards and in full 
compliance with the applicable legal provisions. 

Should the Supplier be requested to carry out a project, produce 
a prototype and/or manufacture a product, the following 
activities are also deemed to be included in the supply, where 
necessary and unless a separate cost is expressly provided for 
in the Order: 
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1) tutte le attività propedeutiche alla realizzazione, comprese le 
campionature a uso dimostrativo e per test materiali; 
2) le attività di supporto per la messa a punto di processi 
specifici; 
3) le attività di supporto eventualmente svolte anche in 
presenza di terzi; 
4) le attività di supporto alla sicurezza e alla qualità, sia di 
processo sia di esecuzione; 
5) le attività di supporto per la redazione della documentazione 
finale e l’assistenza alle attività di collaudo, compresi eventuali 
trasporti necessari anche presso terzi fornitori; 
6) tutte le attività non ricorrenti, quali la realizzazione di stampi, 
master, attrezzaggi e simili; 
7) le attività di finitura, integrazione, montaggio, flame-spray, 
trattamenti e verniciatura rientranti nelle attività ricorrenti. 

3. TERMINI DI CONSEGNA 
Salvo diversa indicazione contenuta nell’O.D.A., la fornitura si 
intende resa presso la sede dell’Acquirente/Committente, 
franco destino, con rischi e oneri integralmente a carico del 
Fornitore. 
Nel caso di forniture di servizi, gli stessi dovranno essere resi nei 
tempi, nei modi e nei luoghi indicati nell’O.D.A. 
Qualora uno qualsiasi dei progetti 
dell’Acquirente/Committente connesso alla fornitura oggetto 
dell’Ordine subisca ritardi rispetto a quanto previsto al 
momento dell’emissione dell’O.D.A., 
l’Acquirente/Committente avrà diritto di ottenere dal Fornitore 
un differimento dei termini di consegna per un periodo non 
superiore a 120 (centoventi) giorni, senza che ciò comporti 
obblighi di pagamento di penali, risarcimenti o indennizzi a 
favore del Fornitore. 
La consegna di quantitativi eccedenti o inferiori rispetto a quelli 
indicati nell’O.D.A. non sarà accettata, salvo preventiva 
richiesta scritta del Fornitore ed espressa accettazione scritta 
dell’Acquirente/Committente. 
Nel caso in cui la consegna avvenga con un anticipo superiore 
a 7 (sette) giorni lavorativi rispetto a quanto previsto nell’O.D.A. 
o successivamente concordato, l’Acquirente/Committente si 
riserva la facoltà, a propria discrezione, di: 
a) rifiutare la consegna e rinviare la fornitura al Fornitore in porto 
assegnato; 
b) accettare la consegna, fermo restando che il pagamento sarà 
comunque effettuato nei termini e alle condizioni stabiliti 
nell’O.D.A. 

4. PENALI 
Ai sensi dell’art. 1457 c.c., i termini di consegna indicati 
nell’O.D.A. si intendono essenziali e tassativi. Eventuali anticipi 
o ritardi nella consegna dovranno essere preventivamente 
concordati per iscritto. 

1) all preparatory activities for production, including samples for 
demonstration purposes and for material testing; 

2) support activities for the fine-tuning of specific processes; 

3) support activities, where applicable, carried out in the 
presence of third parties; 

4) support activities relating to safety and quality, both in terms 
of process and execution; 

5) support activities for the drafting of the final documentation 
and assistance with testing activities, including any necessary 
transport, even to third-party suppliers; 

 

6) all non-recurring activities, such as the manufacture of 
moulds, masters, tooling and similar items; 

 

7) finishing, integration, assembly, flame-spraying, treatments 
and painting activities that fall within the scope of recurring 
activities. 

3. DELIVERY TERMS 
Unless otherwise specified in the O.D.A., the goods are to be 
delivered to the Purchaser’s/Client’s premises, carriage paid, 
with all risks and costs borne entirely by the Supplier. 

In the case of the provision of services, these must be provided 
within the timescales, in the manner and at the locations 
specified in the Purchase Order. 

Should any of the Purchaser/Client’s projects related to the 
supply covered by the Order suffer delays compared to what 
was envisaged at the time the Purchase Order was issued, the 
Purchaser/Client shall be entitled to obtain from the Supplier a 
deferral of the delivery terms for a period not exceeding 120 (one 
hundred and twenty) days, without this giving rise to any 
obligation to pay penalties, compensation or indemnities to the 
Supplier. 

Delivery of quantities exceeding or falling short of those 
specified in the O.D.A. shall not be accepted, unless the 
Supplier has made a prior written request and the 
Purchaser/Client has given their express written consent. 

In the event that delivery takes place more than 7 (seven) 
working days earlier than provided for in the O.D.A. or as 
subsequently agreed, the Purchaser/Client reserves the right, at 
its discretion, to: 

a) refuse delivery and return the goods to the Supplier carriage 
forward; 

b) accept the delivery, it being understood that payment shall in 
any event be made in accordance with the terms and conditions 
set out in the O.D.A. 

4. PENALTIES 

Pursuant to Article 1457 of the Italian Civil Code, the delivery 
deadlines specified in the Order for Works are deemed to be 
essential and binding. Any early or late delivery must be agreed 
in advance in writing. 
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In caso di mancato rispetto dei termini di consegna, il Fornitore 
riconosce all’Acquirente/Committente ogni diritto previsto 
dalla legge e dal contratto, incluso il diritto al risarcimento di 
tutti i danni subiti, nonché il diritto alla risoluzione del contratto 
per inadempimento del Fornitore. 
In caso di ritardo nella consegna, l’Acquirente/Committente: 
a) accertata la piena responsabilità del Fornitore, applicherà 
una penale pari allo 0,25% del valore della fornitura per ogni 
giorno solare di ritardo, successivo a un periodo di franchigia di 
7 (sette) giorni solari, fino a un massimo del 10% del valore della 
fornitura, fatto salvo in ogni caso il diritto al risarcimento del 
maggior danno; 
b) potrà ritenere risolto di diritto l’Ordine di Acquisto e affidare 
a terzi la fornitura di quanto ordinato e non consegnato nei 
termini, anche al di fuori dei casi, modi e forme previsti dall’art. 
1516 c.c., addebitando al Fornitore tutti i costi addizionali 
sostenuti, fatto salvo il diritto al risarcimento del maggior 
danno. 
L’applicazione della penale di cui al punto a) non esclude il 
diritto dell’Acquirente/Committente di agire per il risarcimento 
dell’ulteriore danno subito. 
La penale per ritardo decorrerà dal primo giorno solare di 
ritardo, secondo le modalità previste al punto a), fermo 
restando l’esercizio dei diritti di cui al punto b). 
L’eventuale merce già ricevuta e accettata quale quota parte 
della fornitura complessiva resterà comunque di proprietà 
dell’Acquirente/Committente. 

 

5. ACCETTAZIONE DELLA MERCE 
La merce dovrà in ogni caso essere accompagnata da un 
Documento di Trasporto (DDT) redatto in conformità alla 
normativa vigente, recante chiaramente gli estremi dell’O.D.A., 
i codici e le quantità spedite, i numeri seriali, ove esistenti, 
l’indicazione analitica del contenuto dei singoli colli e ogni altra 
informazione richiesta come obbligatoria nell’O.D.A. 
Il Fornitore dovrà altresì specificare se la spedizione cui si 
riferisce il DDT costituisca esecuzione totale o parziale 
dell’Ordine di Acquisto. 
L’Acquirente/Committente avrà facoltà di respingere, a spese 
del Fornitore, i colli e gli imballaggi recanti dati mancanti, errati, 
incompleti o comunque non conformi. 
Qualora l’O.D.A. preveda l’acquisizione di un progetto o di un 
software, il Fornitore dovrà effettuare la consegna in duplice 
copia, su adeguato supporto fisico o digitale, contenente tutti i 
file oggetto della fornitura, inclusi, a titolo esemplificativo, 
progetti, schemi, codici software, istruzioni di installazione, 
istruzioni di collaudo, manuali d’uso, documenti di collaudo e 
certificazioni. 
Qualora la fornitura comporti l’impiego di attrezzature quali 
stampi, matrici, master e simili, salvo diversa previsione 

In the event of failure to comply with the delivery deadlines, the 
Supplier acknowledges that the Purchaser/Client is entitled to 
all rights provided for by law and the contract, including the right 
to compensation for all damages suffered, as well as the right to 
terminate the contract due to the Supplier’s breach. 

In the event of a delay in delivery, the Purchaser/Client: 

a) having established the Supplier’s full liability, shall apply a 
penalty equal to 0.25% of the value of the supply for each 
calendar day of delay, following a grace period of 7 (seven) 
calendar days, up to a maximum of 10% of the value of the 
supply, without prejudice in any case to the right to 
compensation for further damages; 

b) may deem the Purchase Order to be automatically 
terminated and entrust the supply of the goods ordered but not 
delivered within the agreed time to third parties, even outside 
the cases, methods and forms provided for in Article 1516 of the 
Italian Civil Code, charging the Supplier for all additional costs 
incurred, without prejudice to the right to compensation for 
further damages. 

The application of the penalty referred to in point (a) does not 
preclude the Purchaser/Client’s right to claim compensation for 
any further damage suffered 

The penalty for delay shall apply from the first calendar day of 
delay, in accordance with the procedures set out in point (a), 
without prejudice to the exercise of the rights referred to in point 
(b). 

Any goods already received and accepted as part of the total 
supply shall in any event remain the property of the 
Purchaser/Client. 

5. ACCEPTANCE OF GOODS 

The goods must in all cases be accompanied by a Transport 
Document (DDT) drawn up in accordance with current 
legislation, clearly stating the details of the Purchase Order, the 
codes and quantities shipped, the serial numbers where 
applicable, a detailed description of the contents of each 
package and any other information required as mandatory in the 
Purchase Order. 

The Supplier must also specify whether the consignment to 
which the DDT refers constitutes full or partial fulfilment of the 
Purchase Order. 

The Purchaser/Client shall be entitled to reject, at the Supplier’s 
expense, any packages or packaging bearing missing, incorrect, 
incomplete or otherwise non-compliant details. 

Where the Purchase Order provides for the acquisition of a 
design or software, the Supplier must deliver two copies, on a 
suitable physical or digital medium, containing all the files 
covered by the supply, including, by way of example, designs, 
diagrams, software codes, installation instructions, testing 
instructions, user manuals, test documents and certifications. 

Where the supply involves the use of equipment such as 
moulds, dies, masters and similar items, unless otherwise 
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contenuta nell’O.D.A. o in accordi scritti tra le Parti, la proprietà 
di quanto realizzato resterà in capo 
all’Acquirente/Committente, anche se non espressamente 
menzionato nella documentazione. Il Fornitore conserverà tali 
beni presso le proprie strutture nei termini e secondo le 
modalità concordate tra le Parti. L’Acquirente/Committente 
potrà in qualsiasi momento richiederne la restituzione 
mediante semplice comunicazione. 
La semplice consegna della merce non implica accettazione 
della stessa da parte dell’Acquirente/Committente. Tutti i beni 
forniti saranno ricevuti presso il magazzino indicato 
dall’Acquirente/Committente senza alcun obbligo di deposito o 
custodia a carico di quest’ultimo e con la formula di “merce in 
sospeso” sino all’esito positivo del controllo qualitativo e 
quantitativo. 
La fornitura si intenderà accettata solo a seguito del positivo 
completamento delle verifiche effettuate 
dall’Acquirente/Committente entro 30 (trenta) giorni dalla data 
di consegna, con contestuale trasferimento della proprietà e 
del rischio. 
L’Acquirente/Committente ha diritto di rifiutare la merce 
qualora, all’esito dei controlli, la stessa risulti non conforme 
alle specifiche richieste. 
In caso di vizi occulti, in deroga ai termini di cui agli artt. 1495 e 
1667 c.c., l’Acquirente/Committente potrà denunciare vizi e 
difetti della fornitura entro 60 (sessanta) giorni dalla scoperta. 
In tal caso il Fornitore sarà tenuto, a proprie spese, al ritiro dei 
prodotti difettosi e/o non conformi e alla loro riparazione e/o 
sostituzione. 
Per le forniture di software, il periodo di osservazione sarà pari 
a 180 (centottanta) giorni solari dall’accettazione. 
Il pagamento della fornitura avverrà solo all’esito positivo degli 
ulteriori controlli effettuati dall’Acquirente/Committente sulla 
merce riparata e/o sostituita. 
Resta salvo il diritto dell’Acquirente/Committente di richiedere 
il risarcimento del maggior danno derivante dalla non 
conformità della fornitura. 

6. RESTITUZIONE DELLA MERCE 
In caso di restituzione della merce per le ragioni di cui agli 
articoli 3, 5 e 10 del presente documento, tutte le relative spese, 
incluse quelle di trasporto da e verso il magazzino 
dell’Acquirente/Committente, saranno integralmente a carico 
del Fornitore. 
Qualora il Fornitore non provveda al ritiro della merce scartata 
entro 30 (trenta) giorni di calendario dalla emissione e notifica 
dell’apposito bollettino di rifiuto da parte 
dell’Acquirente/Committente, esso decadrà automaticamente 
da ogni diritto relativo alla restituzione della stessa e 
l’Acquirente/Committente avrà facoltà di destinare tale merce 
alla distruzione e/o al macero, fermo restando il diritto di 
addebitare al Fornitore i costi di magazzinaggio e smaltimento. 

provided for in the Terms and Conditions of Sale or in written 
agreements between the Parties, ownership of the items 
produced shall remain with the Purchaser/Client, even if this is 
not expressly stated in the documentation. The Supplier shall 
store such goods at its premises in accordance with the terms 
and conditions agreed between the Parties. The 
Purchaser/Client may at any time request their return by simple 
notice. 

The mere delivery of the goods does not imply acceptance of the 
same by the Purchaser/Client. All goods supplied shall be 
received at the warehouse specified by the Purchaser/Client 
without any obligation on the part of the latter to store or hold 
them, and shall be treated as “goods pending” until the quality 
and quantity checks have been successfully completed. 

The supply shall be deemed accepted only following the 
successful completion of the checks carried out by the 
Purchaser/Client within 30 (thirty) days of the delivery date, with 
the simultaneous transfer of ownership and risk. 

The Purchaser/Client has the right to reject the goods if, 
following the checks, they are found not to comply with the 
requested specifications. 

In the event of latent defects, notwithstanding the provisions of 
Articles 1495 and 1667 of the Italian Civil Code, the 
Purchaser/Client may report defects and faults in the supply 
within 60 (sixty) days of discovery. In such cases, the Supplier 
shall be obliged, at its own expense, to collect the defective 
and/or non-compliant products and to repair and/or replace 
them. 

For software supplies, the observation period shall be 180 (one 
hundred and eighty) calendar days from acceptance. 

Payment for the supply shall only be made following the 
successful outcome of further checks carried out by the 
Purchaser/Client on the repaired and/or replaced goods. 

This is without prejudice to the Purchaser’s/Client’s right to 
claim compensation for any further loss arising from the non-
conformity of the supply. 

6. RETURN OF GOODS 

In the event of goods being returned for the reasons set out in 
Articles 3, 5 and 10 of this document, all related costs, including 
transport costs to and from the Purchaser’s/Client’s 
warehouse, shall be borne in full by the Supplier. 

Should the Supplier fail to collect the rejected goods within 30 
(thirty) calendar days of the issue and notification of the relevant 
rejection notice by the Purchaser/Client, it shall automatically 
forfeit any right to the return of such goods and the 
Purchaser/Client shall be entitled to dispose of such goods for 
destruction and/or pulping, without prejudice to the right to 
charge the Supplier for storage and disposal costs. 

Should this circumstance arise, the Supplier shall be required 
to cancel the relevant invoice by issuing a credit note. 
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Al verificarsi di tale circostanza, il Fornitore sarà tenuto ad 
annullare la relativa fattura mediante emissione di nota di 
credito. 

7. CERTIFICATO DI CONFORMITÀ E GESTIONE 
DELLE NON CONFORMITÀ 
Il Fornitore deve adottare adeguati processi per prevenire 
l’utilizzo di parti contraffatte o sospette di contraffazione e 
garantire che tali parti non siano in alcun caso incluse nelle 
forniture consegnate all’Acquirente/Committente. 

Qualora il Fornitore accerti l’avvenuta consegna involontaria di 
parti contraffatte o sospette di contraffazione, dovrà informare 
immediatamente l’Acquirente/Committente. 

I beni forniti dovranno essere accompagnati da un Certificato di 
Conformità (CoC) attestante espressamente la conformità ai 
requisiti tecnici e/o normativi richiesti o applicabili. Il CoC del 
produttore e, se del caso, quello del distributore, dovranno 
essere consegnati in formato cartaceo insieme ai beni, anche 
qualora siano già stati anticipati via e-mail in formato 
elettronico. 

La fornitura si considererà completa e conforme solo a 
condizione che il Fornitore abbia consegnato anche tutta la 
documentazione di conformità richiesta e che la stessa sia 
stata accettata dall’Acquirente/Committente. In mancanza, la 
merce sarà considerata non conforme e sottoposta a blocco. 

Salvo diversa indicazione contenuta nell’O.D.A., i materiali a 
vita limitata dovranno presentare, al momento della ricezione 
da parte dell’Acquirente/Committente, una vita residua non 
inferiore all’80% della vita utile indicata dal fabbricante; la data 
di scadenza dovrà inoltre risultare riportata sul prodotto o 
sull’imballaggio di ciascuna unità. 

Per “non conformità” si intende il mancato soddisfacimento di 
un requisito, ovvero di un’esigenza o aspettativa esplicita, 
implicita o cogente. 

Il Fornitore dovrà assicurare che materie prime, merci, prodotti, 
software e servizi non conformi ai relativi requisiti, alle 
specifiche tecniche o ai disegni di riferimento siano identificati 
e mantenuti sotto controllo, al fine di evitarne l’utilizzo o la 
consegna involontaria. 

Qualsiasi fornitura le cui specifiche risultino difformi rispetto a 
quelle concordate non sarà accettata. 

Il Fornitore si impegna a comunicare preventivamente qualsiasi 
modifica riguardante materie prime, prodotti, servizi e/o 
software, al fine di consentire all’Acquirente/Committente di 
esaminarla e, se del caso, approvarla per iscritto. 

Qualora, per la natura delle produzioni 
dell’Acquirente/Committente, i prodotti, le materie prime o le 
lavorazioni oggetto di fornitura ricorrente costituiscano parte di 
un assieme soggetto a omologazione e/o certificazione di 
configurazione presso clienti dell’Acquirente/Committente, il 
Fornitore sarà tenuto a notificare tempestivamente qualsiasi 
modifica delle caratteristiche intrinseche della merce o dei 

 

7. CERTIFICATE OF CONFORMITY AND 
MANAGEMENT OF NON-CONFORMITIES 

The Supplier must implement appropriate processes to prevent 
the use of counterfeit parts or parts suspected of being 
counterfeit and ensure that such parts are not included under 
any circumstances in the supplies delivered to the 
Purchaser/Client. 

Should the Supplier ascertain that counterfeit or suspected 
counterfeit parts have been inadvertently supplied, they must 
immediately inform the Purchaser/Client. 

The goods supplied must be accompanied by a Certificate of 
Conformity (CoC) expressly certifying compliance with the 
required or applicable technical and/or regulatory 
requirements. The manufacturer’s CoC and, where applicable, 
that of the distributor, must be delivered in hard copy together 
with the goods, even if they have already been sent in advance 
by email in electronic format. 

The supply shall be deemed complete and compliant only on 
condition that the Supplier has also delivered all the required 
compliance documentation and that this has been accepted by 
the Purchaser/Client. Failing this, the goods shall be deemed 
non-compliant and held in storage. 

Unless otherwise specified in the O.D.A., materials with a 
limited service life must, upon receipt by the Purchaser/Client, 
have a remaining service life of not less than 80% of the service 
life indicated by the manufacturer; the expiry date must also be 
shown on the product or on the packaging of each unit. 

“Non-conformity” means failure to meet a requirement, i.e. an 
explicit, implicit or mandatory need or expectation. 

The Supplier must ensure that raw materials, goods, products, 
software and services which do not comply with the relevant 
requirements, technical specifications or reference drawings 
are identified and kept under control, in order to prevent their 
inadvertent use or delivery. 

Any delivery whose specifications differ from those agreed shall 
not be accepted. 

The Supplier undertakes to give prior notice of any changes 
concerning raw materials, products, services and/or software, 
in order to allow the Purchaser/Client to examine them and, 
where appropriate, approve them in writing. 

Should, due to the nature of the Purchaser/Client’s production, 
the products, raw materials or processes subject to recurring 
supply form part of an assembly subject to type approval and/or 
configuration certification at the Purchaser/Client’s customers’ 
premises, the Supplier shall be required to promptly notify the 
Purchaser/Client of any change in the intrinsic characteristics 
of the goods or in the special treatments applied, both at the 
time of transmission of the Purchase Order and subsequently, 
as soon as such changes come to its attention. 
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trattamenti speciali applicati, sia al momento della 
trasmissione dell’O.D.A. sia successivamente, non appena ne 
venga a conoscenza. 

Ogni non conformità rilevata sarà contestata dall’Ufficio 
Assicurazione Qualità dell’Acquirente/Committente mediante 
apposita comunicazione formale. 

8. DOCUMENTAZIONE ATTESTANTE LA 
RISPONDENZA AI REQUISITI 
Salvo diversa previsione contenuta nell’Ordine, tutte le 
informazioni documentate, in formato cartaceo o elettronico, 
relative alle attività svolte dal Fornitore per l’esecuzione 
dell’Ordine, dovranno essere conservate per almeno 10 (dieci) 
anni, in modo da impedirne perdita, deterioramento o 
danneggiamento, e rese disponibili 
all’Acquirente/Committente o al suo Cliente su richiesta. 

L’Acquirente/Committente avrà diritto di ottenere dal Fornitore, 
in qualsiasi momento, la documentazione attestante la 
conformità di prodotti, software, merci, materie prime e servizi 
ai requisiti richiesti. 

Il Fornitore è obbligato a conservare registrazioni e 
documentazione idonee a fornire evidenza oggettiva della 
corretta realizzazione della fornitura, per un periodo di almeno 
10 (dieci) anni, salvo diversa indicazione scritta 
dell’Acquirente/Committente contenuta nell’O.D.A. 
Qualora il materiale necessario all’esecuzione dell’Ordine 
venga fornito dall’Acquirente/Committente, il Fornitore sarà 
tenuto a verificarne, a proprie spese, la rispondenza ai requisiti 
richiesti e ad assicuralo contro incendio e furto. 

9. PROCESSI SPECIALI 
Per Processi Speciali si intendono quei processi i cui risultati 
non possono essere completamente verificati mediante 
successive prove, monitoraggi o misurazioni non distruttive, e 
le cui carenze possono emergere solo durante l’utilizzo del 
prodotto o l’erogazione del servizio. 

Qualora la fornitura abbia ad oggetto un processo speciale, con 
l’accettazione dell’O.D.A. il Fornitore dichiara: 
- di essere in possesso di qualifica valida per il processo 
speciale oggetto di fornitura, rilasciata dal Cliente detentore 
della specifica o da un Ente Certificatore terzo; 
- oppure di aver sottoscritto con l’Acquirente/Committente un 
Contratto di Partnership Industriale contenente le specifiche 
del processo speciale oggetto di fornitura. 

10. CONTROLLI 
Previo accordo con il Fornitore, gli ispettori incaricati 
dall’Acquirente/Committente e il Cliente di quest’ultimo 
avranno diritto di accedere allo stabilimento del Fornitore, in 
qualsiasi momento e senza preavviso, al fine di verificare lo 
stato di avanzamento delle lavorazioni oggetto dell’Ordine di 

Any non-conformity detected shall be raised by the 
Purchaser/Client’s Quality Assurance Department by means of 
a formal notice. 

 

8. DOCUMENTATION CERTIFYING COMPLIANCE 
WITH REQUIREMENTS 
Unless otherwise specified in the Order, all documented 
information, whether in paper or electronic format, relating to 
the activities carried out by the Supplier for the fulfilment of the 
Order, must be retained for at least 10 (ten) years, in such a way 
as to prevent loss, deterioration or damage, and made available 
to the Purchaser/Client or its Customer upon request. 

The Purchaser/Client shall be entitled to obtain from the 
Supplier, at any time, documentation certifying the conformity 
of products, software, goods, raw materials and services with 
the required specifications. 

The Supplier is obliged to retain records and documentation 
capable of providing objective evidence of the correct fulfilment 
of the supply for a period of at least 10 (ten) years, unless 
otherwise specified in writing by the Purchaser/Client in the 
Purchase Order. 

Should the materials necessary for the execution of the Order 
be supplied by the Purchaser/Client, the Supplier shall be 
required, at its own expense, to verify their compliance with the 
required specifications and to insure them against fire and theft. 

9. SPECIAL PROCESSES 

Special Processes refer to those processes whose results 
cannot be fully verified through subsequent testing, monitoring 
or non-destructive testing, and whose defects may only become 
apparent during the use of the product or the provision of the 
service. 

Where the supply relates to a special process, by accepting the 
O.D.A., the Supplier declares: 

- that it holds a valid qualification for the special process 
covered by the supply, issued by the Customer holding the 
specification or by a third-party Certification Body; 

- or that it has entered into an Industrial Partnership Agreement 
with the Purchaser/Client containing the specifications of the 
special process covered by the supply. 

10. INSPECTIONS 

Subject to prior agreement with the Supplier, inspectors 
appointed by the Purchaser/Client and the Client’s own 
customers shall be entitled to access the Supplier’s premises 
at any time and without prior notice, in order to verify the 
progress of the work covered by the Purchase Order, 
compliance with the contractual terms and conditions, and to 
inspect the relevant records. 

Should it emerge during such inspections that the work is not 
being carried out in accordance with the stipulated conditions, 
to a high standard and in compliance with the required 
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Acquisto, il rispetto delle condizioni contrattuali e di prendere 
visione delle registrazioni applicabili. 
Qualora durante tali controlli emerga che la lavorazione non 
viene eseguita secondo le condizioni previste, a regola d’arte e 
nel rispetto dei requisiti richiesti, l’Acquirente/Committente 
avrà diritto di esigere dal Fornitore l’adozione delle necessarie 
azioni correttive. 
Qualora l’O.D.A. si riferisca all’esecuzione di un contratto 
stipulato tra l’Acquirente/Committente e le Forze Armate 
italiane o di Paesi esteri, esso sarà soggetto alle regole di GQA 
(Government Quality Assurance) applicate in ambito NATO, 
incluse STANAG 4107 e AQAP-2070. In tal caso il Fornitore 
dovrà garantire libero accesso ai propri stabilimenti ai 
rappresentanti governativi delle Forze Armate, fornendo tutta 
l’assistenza necessaria allo svolgimento delle attività di 
controllo. 

11. CESSIONE DELL’ORDINE A TERZI E 
SUBAPPALTO 
L’Ordine di Acquisto, in tutto o in parte, non potrà essere ceduto 
né subappaltato a terzi senza preventiva autorizzazione scritta 
dell’Acquirente/Committente. 

12. MODIFICA DELL’ORDINE 
Qualsiasi modifica all’Ordine dovrà essere formalizzata 
esclusivamente per iscritto mediante apposito emendamento 
dell’O.D.A., che il Fornitore dovrà sottoscrivere e restituire 
all’Acquirente/Committente in formato cartaceo o elettronico 
non modificabile (PDF). 

13. GARANZIE 
13.1 Garanzia per vizi del prodotto - Il Fornitore dichiara e 
garantisce che il prodotto e/o la materia prima forniti sono 
esenti da vizi e difetti, sono di buona qualità, realizzati a regola 
d’arte, conformi allo scopo cui sono destinati e corrispondenti, 
per quantità e tipologia, a quanto previsto nell’O.D.A. 
13.2 Garanzia di buon funzionamento - Il Fornitore dichiara e 
garantisce inoltre che, per un periodo di 24 (ventiquattro) mesi 
dalla consegna, o per il maggior termine eventualmente 
previsto nell’O.D.A., la fornitura sarà perfettamente 
funzionante e idonea al raggiungimento delle finalità per le quali 
è stata realizzata. 
In deroga ai termini di cui agli artt. 1495 e 1667 c.c., 
l’Acquirente/Committente potrà denunciare eventuali vizi o 
difetti occulti entro 60 (sessanta) giorni dalla loro scoperta. 
Ispezioni, controlli o prove effettuate 
dall’Acquirente/Committente non escludono né limitano la 
responsabilità del Fornitore. 
In caso di difetti di funzionamento, il Fornitore si impegna, entro 
30 (trenta) giorni dalla denuncia, e a scelta 
dell’Acquirente/Committente, ad eliminare il difetto e/o 
sostituire la merce difettosa o non conforme, senza alcun 

specifications, the Purchaser/Client shall be entitled to require 
the Supplier to take the necessary corrective action. 

Should the Purchase Order relate to the performance of a 
contract entered into between the Purchaser/Client and the 
Italian Armed Forces or those of foreign countries, it shall be 
subject to the GQA (Government Quality Assurance) rules 
applied within NATO, including STANAG 4107 and AQAP-2070. 
In such cases, the Supplier must guarantee free access to its 
premises to government representatives of the Armed Forces, 
providing all necessary assistance for the performance of 
inspection activities. 

11. ASSIGNMENT OF THE ORDER TO THIRD PARTIES 
AND SUBCONTRACTING 

The Purchase Order may not be assigned or subcontracted to 
third parties, in whole or in part, without the prior written 
authorisation of the Purchaser/Client. 

12. AMENDMENT OF THE ORDER 

Any amendment to the Order must be made exclusively in 
writing by means of a specific amendment to the Purchase 
Order, which the Supplier must sign and return to the 
Purchaser/Client in hard copy or in a non-editable electronic 
format (PDF). 

13. WARRANTIES 

13.1 Warranty against product defects – The Supplier represents 
and warrants that the product and/or raw materials supplied are 
free from defects and faults, are of good quality, have been 
manufactured to a high standard, are fit for their intended 
purpose, and correspond, in terms of quantity and type, to the 
specifications set out in the Purchase Order. 

13.2 Warranty of proper functioning – The Supplier further 
declares and warrants that, for a period of 24 (twenty-four) 
months from delivery, or for any longer period provided for in the 
O.D.A., the supply shall be in perfect working order and suitable 
for achieving the purposes for which it was manufactured. 

Notwithstanding the provisions of Articles 1495 and 1667 of the 
Italian Civil Code, the Purchaser/Client may report any latent 
defects or faults within 60 (sixty) days of their discovery. 
Inspections, checks or tests carried out by the Purchaser/Client 
do not exclude or limit the Supplier’s liability. 

In the event of operational defects, the Supplier undertakes, 
within 30 (thirty) days of the complaint and at the Buyer/Client’s 
discretion, to remedy the defect and/or replace the defective or 
non-compliant goods, at no additional cost to the Buyer/Client, 
without prejudice to the latter’s right to compensation for 
further damages. 

Should the breach continue beyond the deadline specified 
above, the Purchaser/Client shall be entitled to terminate the 
contract with immediate effect. 

The Supplier shall bear the full cost of repairing or replacing the 
goods, as well as any other incidental expenses and any costs 
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aggravio di costi per l’Acquirente/Committente, fatto salvo il 
diritto di quest’ultimo al risarcimento degli ulteriori danni. 
Qualora l’inadempimento persista oltre il termine sopra 
indicato, l’Acquirente/Committente potrà risolvere il contratto 
di diritto con effetto immediato. 
Il Fornitore sosterrà integralmente le spese di riparazione o 
sostituzione della merce, nonché ogni altra spesa accessoria e 
i costi e danni eventualmente subiti dai clienti 
dell’Acquirente/Committente e da quest’ultimo indirettamente 
sopportati. 

14. RISCHI 
I rischi relativi alle merci si trasferiranno 
all’Acquirente/Committente al momento della consegna 
presso i propri magazzini o presso il diverso luogo di 
destinazione indicato nell’O.D.A. 
La proprietà del materiale oggetto dell’Ordine di Acquisto si 
trasferirà all’Acquirente/Committente soltanto al momento 
dell’accettazione della merce secondo quanto previsto 
all’articolo 5. 

15. PROPRIETÀ INTELLETTUALE 
Disegni, specifiche tecniche, documenti di qualità, software, 
documentazione standard, documentazione tecnica, know-
how, campioni e attrezzature eventualmente messi a 
disposizione del Fornitore dall’Acquirente/Committente 
resteranno di esclusiva proprietà di quest’ultimo e potranno 
essere utilizzati esclusivamente ai fini dell’esecuzione 
dell’O.D.A. 
Al termine della fornitura tali beni dovranno essere restituiti in 
buono stato. Il Fornitore non potrà copiarli, riprodurli, 
nemmeno parzialmente, né consentirne l’utilizzo a terzi, senza 
preventiva autorizzazione scritta dell’Acquirente/Committente. 

16. RESPONSABILITÀ VERSO TERZI - 
RISARCIMENTO 
Il Fornitore garantisce che i prodotti e/o le materie prime forniti, 
e ogni loro parte, non violano brevetti, licenze, diritti di proprietà 
industriale o intellettuale, modelli, disegni, copyright o altri 
diritti di terzi. 
Il Fornitore garantisce inoltre di avere pieno diritto, in Italia e 
all’estero, di usare, produrre, riprodurre e vendere i prodotti, i 
software e/o le materie prime oggetto di fornitura e che 
l’Acquirente/Committente avrà pieno diritto di usarli, installarli, 
incorporarli, trasformarli e rivenderli. 
Il Fornitore si obbliga a tenere indenne e manlevare 
l’Acquirente/Committente da qualsiasi pretesa, azione o 
contestazione di terzi relativa alla violazione dei diritti sopra 
indicati, facendosi carico di tutti i costi di difesa e risarcendo 
ogni danno, perdita o pregiudizio subito 
dall’Acquirente/Committente. 

and damages incurred by the Purchaser/Client’s customers and 
indirectly borne by the Purchaser/Client. 

 

14. RISKS 

The risks relating to the goods shall pass to the Purchaser/Client 
upon delivery to its warehouses or to the alternative destination 
specified in the Purchase Order. 

Ownership of the goods covered by the Purchase Order shall 
pass to the Purchaser/Client only upon acceptance of the goods 
in accordance with the provisions of Article 5. 

 

 

15. INTELLECTUAL PROPERTY 

Drawings, technical specifications, quality documents, 
software, standard documentation, technical documentation, 
know-how, samples and equipment made available to the 
Supplier by the Purchaser/Client shall remain the exclusive 
property of the latter and may be used solely for the purposes of 
fulfilling the Purchase Order. 

Upon completion of the supply, such assets must be returned 
in good condition. The Supplier may not copy or reproduce 
them, even in part, nor permit their use by third parties, without 
the prior written authorisation of the Purchaser/Client. 

 

16. LIABILITY TO THIRD PARTIES – INDEMNITY 

The Supplier warrants that the products and/or raw materials 
supplied, and every part thereof, do not infringe any patents, 
licences, industrial or intellectual property rights, designs, 
copyright or other rights of third parties. 

The Supplier further warrants that it has full rights, in Italy and 
abroad, to use, produce, reproduce and sell the products, 
software and/or raw materials supplied, and that the 
Purchaser/Client shall have full rights to use, install, 
incorporate, transform and resell them. 

The Supplier undertakes to indemnify and hold harmless the 
Purchaser/Client from any claim, action or dispute by third 
parties relating to the infringement of the rights indicated above, 
bearing all defence costs and compensating the 
Purchaser/Client for any damage, loss or prejudice suffered. 
 

 

17. STORAGE OF THE GOODS SUPPLIED AND 
RELATED PACKAGING 

The Supplier guarantees that the goods supplied have been 
properly stored and have not been subjected to thermal shock, 
exposure to saline environments, contact with aggressive 
substances or contamination such as to alter their chemical 
and physical characteristics or compromise their performance. 
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17. CONSERVAZIONE DEI BENI FORNITI E RELATIVO 
IMBALLAGGIO 
Il Fornitore garantisce che i beni oggetto di fornitura siano stati 
adeguatamente conservati e che non abbiano subito shock 
termici, esposizione ad ambienti salini, contatto con sostanze 
aggressive o contaminazioni tali da alterarne le caratteristiche 
chimico-fisiche o comprometterne le prestazioni. 
L’imballaggio dovrà essere eseguito a regola d’arte, con 
materiali idonei e adeguati al prodotto, al luogo di destinazione 
e al mezzo di trasporto utilizzato. Salvo diversa previsione 
contenuta nelle condizioni particolari, tutte le spese di 
imballaggio saranno a carico del Fornitore. 

18. PREZZI 
Il prezzo valido sarà esclusivamente quello indicato nell’O.D.A. 
Una volta emesso l’Ordine di Acquisto con corretta indicazione 
di quantità, lotti e termini di consegna, il prezzo si intenderà 
fisso e invariabile per tutta la durata della fornitura, e non potrà 
essere modificato, neppure in caso di variazione del costo delle 
materie prime, della manodopera o di altri fattori produttivi. 
È espressamente esclusa l’applicazione dell’art. 1664 c.c. 
 

19. FATTURAZIONE 
Fermo restando l’obbligo di trasmissione delle fatture secondo 
le modalità previste dalla normativa fiscale vigente, il Fornitore 
dovrà inviare le fatture all’Acquirente/Committente all’indirizzo 
concordato, in originale, in formato cartaceo o elettronico non 
modificabile (PDF), entro e non oltre 5 (cinque) giorni dalla loro 
emissione. 
Le fatture dovranno riportare obbligatoriamente la data e il 
numero del relativo Ordine di Acquisto e/o del Contratto. 
L’indirizzo PEC per l’invio delle fatture è il seguente: 
elettronica.adriatica@pec.it. 

20. PAGAMENTO 
I termini e le modalità di pagamento saranno esclusivamente 
quelli indicati nell’Ordine di Acquisto di riferimento. 

 

21. CESSIONE DEI CREDITI DEL FORNITORE 
Il Fornitore non potrà cedere o trasferire a terzi, in tutto o in 
parte, i crediti derivanti dall’Ordine di Acquisto senza preventiva 
autorizzazione scritta dell’Acquirente/Committente. 

 

22. CODICE ETICO E MODELLO ORGANIZZATIVO 
Il Fornitore si obbliga a prendere visione e a rispettare le norme 
e i principi contenuti nel Codice Etico e nel Modello 
Organizzativo adottati dall’Acquirente/Committente. 

Packaging must be carried out in a workmanlike manner, using 
materials that are suitable and appropriate for the product, the 
destination and the means of transport used. Unless otherwise 
specified in the special conditions, all packaging costs shall be 
borne by the Supplier. 

18. PRICES 

The valid price shall be exclusively that stated in the Purchase 
Order. 

Once the Purchase Order has been issued, correctly specifying 
quantities, batches and delivery terms, the price shall be 
deemed fixed and unchangeable for the entire duration of the 
supply, and may not be altered, even in the event of changes in 
the cost of raw materials, labour or other production factors. 

The application of Article 1664 of the Italian Civil Code is 
expressly excluded. 

19. INVOICING 

Without prejudice to the obligation to submit invoices in 
accordance with the procedures laid down by current tax 
legislation, the Supplier must send invoices to the 
Purchaser/Client at the agreed address, in original form, either 
in hard copy or in a non-editable electronic format (PDF), no 
later than 5 (five) days from the date of issue. 

Invoices must bear the date and number of the relevant 
Purchase Order and/or Contract. 

The certified email address (PEC) for sending invoices is as 
follows: elettronica.adriatica@pec.it. 

 

20. PAYMENT 

The terms and methods of payment shall be exclusively those 
specified in the relevant Purchase Order. 

 

21. ASSIGNMENT OF THE SUPPLIER’S RECEIVABLES 

The Supplier may not assign or transfer to third parties, in whole 
or in part, any receivables arising from the Purchase Order 
without the prior written authorisation of the Purchaser/Client. 

 

22. CODE OF ETHICS AND ORGANISATIONAL MODEL 

The Supplier undertakes to read and comply with the rules and 
principles contained in the Code of Ethics and the 
Organisational Model adopted by the Purchaser/Client. 

Any breach of these rules and principles shall result in the 
immediate termination of the Order and/or the Contract, 
without notice, without prejudice to the Purchaser/Client’s right 
to compensation for any damages suffered. 

These documents shall be made available upon request to be 
sent to the following certified email address: 
elettronica.adriatica@pec.it. 

23. PROHIBITION OF UNFAIR COMPETITION 
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La violazione di tali norme e principi comporterà l’immediata 
risoluzione dell’Ordine e/o del Contratto, senza preavviso, fatto 
salvo il diritto dell’Acquirente/Committente al risarcimento dei 
danni subiti. 
Tali documenti saranno resi disponibili su richiesta da inviarsi 
al seguente indirizzo PEC: elettronica.adriatica@pec.it. 

23. DIVIETO DI CONCORRENZA SLEALE 
Qualora espressamente previsto nell’O.D.A., il Fornitore 
riconosce che l’oggetto della fornitura costituisce elemento 
fondamentale del programma/progetto 
dell’Acquirente/Committente e si obbliga, direttamente o 
indirettamente anche tramite società terze, a non formulare 
offerte analoghe a clienti la cui applicazione finale possa 
risultare in conflitto o in concorrenza con il 
programma/progetto dell’Acquirente/Committente. 

 

24. RISERVATEZZA E TRATTAMENTO DEI DATI 
Tutte le informazioni contenute nell’Ordine di Acquisto e nei 
relativi allegati sono strettamente confidenziali e non possono 
essere trasferite a terzi. 
Qualora il Fornitore abbia sottoscritto un apposito Accordo di 
Riservatezza e Non Divulgazione con 
l’Acquirente/Committente, si applicheranno automaticamente 
all’Ordine di Acquisto tutte le condizioni contenute in tale 
accordo. 
L’Acquirente/Committente assicura la riservatezza delle 
informazioni in proprio possesso e il trattamento dei dati nel 
rispetto della normativa vigente, compreso il Regolamento (UE) 
2016/679 (GDPR). 

25. RISOLUZIONE 
L’Acquirente/Committente avrà il diritto di annullare l’Ordine di 
Acquisto e di risolvere il Contratto, senza pagare al Fornitore 
alcuna penalità, nel caso in cui il Fornitore risulti inadempiente 
a uno qualsiasi degli obblighi derivanti dalle presenti C.G.A. e/o 
dalle condizioni speciali dell’Ordine e tale inadempienza non 
sia sanata entro 30 (trenta) giorni dal ricevimento della relativa 
contestazione scritta. 
Qualora il Fornitore risulti inadempiente a una qualsiasi delle 
obbligazioni di cui agli artt. 2, 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 18, 
21, 22, 23 e 24, l’Acquirente/Committente si riserva, a propria 
discrezione, il diritto di: 
a) risolvere, ai sensi dell’art. 1456 c.c., in qualsiasi momento e 
con effetto immediato, mediante comunicazione scritta, 
l’Ordine di Acquisto e/o il Contratto cui si riferisce 
l’inadempimento, fatto salvo il diritto al risarcimento del danno; 
b) assegnare al Fornitore un termine di 30 (trenta) giorni per 
eliminare gli inadempimenti riscontrati e conformarsi alle 
previsioni delle presenti C.G.A., fermo restando che, nel caso in 
cui l’inadempimento persista anche oltre tale termine, 
l’Acquirente/Committente potrà risolvere di diritto, con effetto 

Where expressly provided for in the Purchase Order, the 
Supplier acknowledges that the subject matter of the supply 
constitutes a fundamental element of the Purchaser/Client’s 
programme/project and undertakes, directly or indirectly, 
including through third-party companies, not to make similar 
offers to customers where the final application may conflict 
with or compete against the Purchaser/Client’s 
programme/project. 

 

24. CONFIDENTIALITY AND DATA PROCESSING 

All’information contained in the Purchase Order and its annexes 
is strictly confidential and may not be disclosed to third parties. 

Should the Supplier have signed a specific Confidentiality and 
Non-Disclosure Agreement with the Purchaser/Client, all the 
terms contained in that agreement shall automatically apply to 
the Purchase Order. 

The Purchaser/Client shall ensure the confidentiality of the 
information in its possession and the processing of data in 
compliance with current legislation, including Regulation (EU) 
2016/679 (GDPR). 

 

25. TERMINATION 

The Purchaser/Client shall be entitled to cancel the Purchase 
Order and terminate the Contract without paying the Supplier 
any penalty, in the event that the Supplier fails to fulfil any of the 
obligations arising from these GTC and/or the special 
conditions of the Order and such failure is not remedied within 
30 (thirty) days of receipt of the relevant written notice of 
default. 

Should the Supplier fail to fulfil any of the obligations referred to 
in Articles 2, 3, 5, 7, 9, 10, 11, 12, 13, 15, 16, 18, 21, 22, 23 and 
24, the Purchaser/Client reserves the right, at its discretion, to: 

a) terminate, pursuant to Article 1456 of the Italian Civil Code, 
at any time and with immediate effect, by written notice, the 
Purchase Order and/or the Contract to which the breach 
relates, without prejudice to the right to compensation for 
damages; 

b) grant the Supplier a period of 30 (thirty) days to remedy the 
breaches identified and comply with the provisions of these 
General Terms and Conditions, it being understood that, should 
the breach persist beyond this period, the Purchaser/Client 
shall be entitled to terminate, as of right and with immediate 
effect, the Purchase Order and/or the Contract to which the 
breach relates. 

The Purchaser/Client shall also be entitled to withdraw from the 
Purchase Order and/or the Contract, with immediate effect, by 
giving written notice to the Supplier by registered letter with 
acknowledgement of receipt or certified email, in the event that 
the Supplier becomes subject to compulsory liquidation, an 
arrangement with creditors or any other insolvency 
proceedings, dissolution or liquidation, any other procedure 
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immediato, l’Ordine di Acquisto e/o il Contratto cui si riferisce 
l’inadempimento. 
L’Acquirente/Committente avrà inoltre facoltà di recedere 
dall’Ordine di Acquisto e/o dal Contratto, con effetto 
immediato, mediante comunicazione scritta da inviare al 
Fornitore a mezzo raccomandata A/R o PEC, nel caso in cui il 
Fornitore venga sottoposto a liquidazione giudiziale, 
concordato o altra procedura concorsuale, scioglimento o 
liquidazione, a qualsiasi altra procedura prevista dal Codice 
della Crisi d’Impresa e dell’Insolvenza (CCII), ovvero in caso di 
trasferimento a terzi, anche per fusione o scissione, del 
controllo diretto o indiretto del Fornitore, nonché in ogni caso di 
insolvenza del medesimo. 
Qualunque sia il motivo della risoluzione, 
l’Acquirente/Committente avrà diritto al rimborso di tutte le 
spese sostenute, comprese quelle derivanti dall’acquisto della 
fornitura presso altro fornitore, nonché al risarcimento di ogni 
ulteriore danno. 
Ai sensi dell’art. 1373 c.c., l’Acquirente/Committente si riserva 
la facoltà di recedere dall’Ordine di Acquisto e/o dal Contratto 
in qualsiasi momento, a proprio insindacabile giudizio, 
mediante raccomandata A/R o PEC da inoltrare al Fornitore con 
un preavviso di 15 (quindici) giorni. 
Alla ricezione della comunicazione di recesso, il Fornitore 
interromperà le attività e l’Acquirente/Committente 
corrisponderà al Fornitore una somma pari ai costi diretti 
sostenuti per la parziale esecuzione della prestazione oggetto 
dell’Ordine e/o del Contratto, previa documentazione degli 
stessi. 
Il Fornitore si impegna ad accettare tale importo a piena 
soddisfazione di ogni pretesa creditoria. Nel caso in cui la 
somma richiesta dal Fornitore per la parziale esecuzione della 
prestazione sia uguale o superiore al costo dell’intera 
prestazione, l’Acquirente/Committente si riserva il diritto di 
esigere la consegna dell’intera fornitura e il Fornitore non potrà 
esimersi dall’adempimento di tale obbligazione. 

26. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE 
Le presenti Condizioni Generali di Acquisto e l’Ordine di 
Acquisto sono disciplinati dalla legge italiana. 
Resta in ogni caso inteso che ogni controversia relativa alla 
validità, efficacia, interpretazione ed esecuzione del presente 
Contratto e/o comunque ad esso connessa sarà devoluta alla 
giurisdizione e alla competenza esclusiva del Foro di Teramo. 

 

27. OSSERVANZA DI LEGGI, REGOLAMENTI E 
NORMATIVE AMBIENTALI 
Il Fornitore, sotto la propria esclusiva responsabilità, si obbliga 
a rispettare le disposizioni legislative, i regolamenti, le norme e 
le prescrizioni delle competenti Autorità in materia di contratti 
di lavoro, sicurezza, salute e igiene sul lavoro, uso e controllo di 
prodotti e/o attrezzature pericolose o nocive per l’uomo e per 

provided for by the Code of Corporate Crisis and Insolvency 
(CCII), or in the event of a transfer to third parties, including by 
way of merger or demerger, of the direct or indirect control of the 
Supplier, as well as in any case of the Supplier’s insolvency. 

Whatever the reason for termination, the Purchaser/Client shall 
be entitled to reimbursement of all expenses incurred, including 
those arising from the purchase of the supply from another 
supplier, as well as compensation for any further damages. 

Pursuant to Article 1373 of the Italian Civil Code, the 
Purchaser/Client reserves the right to withdraw from the 
Purchase Order and/or the Contract at any time, at its sole 
discretion, by registered letter with acknowledgement of receipt 
or certified email to be sent to the Supplier with 15 (fifteen) days’ 
notice. 

Upon receipt of the notice of withdrawal, the Supplier shall 
cease all activities and the Purchaser/Client shall pay the 
Supplier a sum equal to the direct costs incurred for the partial 
performance of the service covered by the Order and/or the 
Contract, subject to documentation of such costs. 

The Supplier undertakes to accept this amount in full settlement 
of any claims. In the event that the sum requested by the 
Supplier for the partial performance of the service is equal to or 
greater than the cost of the entire service, the Purchaser/Client 
reserves the right to demand delivery of the entire supply and 
the Supplier shall not be entitled to exempt itself from fulfilling 
this obligation. 

26. GOVERNING LAW AND JURISDICTION 

These General Terms and Conditions of Purchase and the 
Purchase Order shall be governed by Italian law. 

It is in any event understood that any dispute relating to the 
validity, effectiveness, interpretation and performance of this 
Agreement and/or otherwise connected thereto shall be subject 
to the exclusive jurisdiction and competence of the Court of 
Teramo. 

27. COMPLIANCE WITH LAWS, REGULATIONS AND 
ENVIRONMENTAL STANDARDS 

The Supplier, under its sole responsibility, undertakes to comply 
with the legislative provisions, regulations, standards and 
requirements of the competent authorities regarding 
employment contracts, safety, health and hygiene at work, the 
use and control of products and/or equipment that are 
hazardous or harmful to humans and the environment, as well 
as any other provisions that may affect the performance of the 
Order. 

All provisions regarding the transport and/or disposal of waste 
must also be observed. The Supplier shall bear all costs relating 
to contributions, financial obligations, social security, 
insurance and any other charges provided for by applicable 
laws, regulations and standards. 

The Supplier must ensure, for the performance of the Order, the 
employment of staff who are aware of their contribution to 
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l’ambiente, nonché ogni altra previsione che possa interessare 
l’esecuzione dell’Ordine. 
Dovranno inoltre essere osservate tutte le disposizioni in 
materia di trasporto e/o smaltimento dei rifiuti. Restano a 
carico del Fornitore tutti gli oneri di natura contributiva, 
economica, previdenziale, assicurativa e di qualsiasi altro 
genere previsti da leggi, regolamenti e norme vigenti. 
Il Fornitore deve garantire, per l’esecuzione dell’Ordine, 
l’impiego di personale consapevole del proprio contributo alla 
sicurezza, alla conformità dei requisiti della fornitura e 
dell’importanza di un comportamento etico. 
Il Fornitore si obbliga a mantenere l’Acquirente/Committente 
indenne da ogni pretesa che possa essere avanzata nei suoi 
confronti, a qualsiasi titolo, da dipendenti, collaboratori o altri 
soggetti coinvolti nell’espletamento dell’incarico. 

 

28. TUTELA AMBIENTALE E SICUREZZA SUL LAVORO 
Il Fornitore si impegna, per tutti i materiali residui classificabili 
quali rifiuti speciali e/o di imballaggio derivanti dalle operazioni 
di manifattura e/o produzione per l’esecuzione dell’Ordine di 
Acquisto, a rimuoverli dai propri locali, impianti e pertinenze e 
a rispettare puntualmente le disposizioni del D.Lgs. 152/2006 e 
s.m.i. o della corrispondente normativa vigente per i Fornitori 
esteri. 
Su richiesta dell’Acquirente/Committente, il Fornitore si 
impegna a fornire adeguata documentazione circa la 
destinazione finale dei suddetti rifiuti. 
Gli imballaggi necessari al trasporto dei beni relativi alla 
fornitura dovranno essere realizzati e gestiti secondo i principi 
e gli obiettivi previsti dal D.Lgs. 152/2006 e s.m.i. o dalla 
corrispondente normativa estera applicabile. 
Il Fornitore si impegna inoltre, in conformità al D.Lgs. 81/2008 e 
s.m.i. o alla corrispondente normativa vigente per i Fornitori 
esteri, a osservare e far osservare ai propri dipendenti e a terzi 
quanto stabilito dal Sistema di Gestione per la Salute e 
Sicurezza sul Lavoro del Committente, nonché tutte le 
disposizioni in materia di agenti nocivi e, in particolare, contro i 
rischi connessi all’esposizione a piombo, amianto e rumore. 

29. OBBLIGO DI NOTIFICA DI CHIUSURA IMPIANTI O 
SOSPENSIONE DELL’ATTIVITÀ PRODUTTIVA 
Il Fornitore è tenuto a notificare formalmente al Committente, 
tramite e-mail, eventuali periodi di sospensione delle attività 
industriali, commerciali e/o produttive, siano essi legati a 
manutenzioni ordinarie o straordinarie, festività nazionali e/o 
locali oppure a chiusure per ferie, con almeno 30 (trenta) giorni 
di anticipo, al fine di consentire un’adeguata programmazione 
degli Ordini di Acquisto. 
Qualora il Fornitore risieda fuori dal territorio italiano, tale 
comunicazione dovrà essere trasmessa all’Ufficio Acquisti di 

safety, compliance with supply requirements and the 
importance of ethical conduct. 

The Supplier undertakes to hold the Purchaser/Client harmless 
from any claim that may be brought against the 
Purchaser/Client, on any grounds whatsoever, by employees, 
contractors or other parties involved in the performance of the 
contract. 

28. ENVIRONMENTAL PROTECTION AND HEALTH AND 
SAFETY AT WORK 

The Supplier undertakes, with regard to all residual materials 
classifiable as special waste and/or packaging arising from 
manufacturing and/or production operations carried out in 
fulfilment of the Purchase Order, to remove such materials from 
its premises, facilities and appurtenances and to comply strictly 
with the provisions of Legislative Decree 152/2006, as 
amended, or the corresponding legislation in force for foreign 
Suppliers. 

At the request of the Purchaser/Client, the Supplier undertakes 
to provide adequate documentation regarding the final 
destination of the aforementioned waste. 

The packaging required for the transport of the goods relating to 
the supply must be produced and managed in accordance with 
the principles and objectives set out in Legislative Decree 
152/2006, as amended, or the corresponding applicable foreign 
legislation. 

The Supplier further undertakes, in accordance with Legislative 
Decree 81/2008, as amended, or the corresponding legislation 
in force for foreign Suppliers, to comply with and ensure that its 
employees and third parties comply with the provisions of the 
Client’s Occupational Health and Safety Management System, 
as well as all provisions concerning harmful agents and, in 
particular, against the risks associated with exposure to lead, 
asbestos and noise. 

29. OBLIGATION TO NOTIFY THE CLIENT OF PLANT 
CLOSURES OR SUSPENSIONS OF PRODUCTION 
ACTIVITIES 

The Supplier is required to formally notify the Client, by email, of 
any periods of suspension of industrial, commercial and/or 
production activities, whether related to routine or major 
maintenance, national and/or local public holidays, or closures 
for holidays, at least 30 (thirty) days in advance, in order to allow 
for adequate planning of Purchase Orders. 

Should the Supplier be based outside Italy, such notification 
must be sent to the Purchasing Department of Elettronica 
Adriatica, or to the email address from which the Supplier 
received the Purchase Order. 

It is understood that, should the nature of the goods and/or 
services being purchased require a delivery period exceeding 30 
(thirty) days, the Supplier must notify the Client with a lead time 
equal to the delivery period associated with the goods and/or 
services in question. 
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Elettronica Adriatica, ovvero all’indirizzo e-mail dal quale il 
Fornitore ha ricevuto l’O.D.A. 
Resta inteso che, qualora la natura dei beni e/o servizi oggetto 
di acquisto presupponga un termine di consegna superiore a 30 
(trenta) giorni, il Fornitore dovrà avvisare il Committente con un 
anticipo pari al termine di consegna associato ai beni e/o servizi 
stessi. 

30. OBBLIGO DI NOTIFICA DI DISCONTINUITÀ 
PRODUTTIVA DI ARTICOLI O MATERIE PRIME 
Il Fornitore è tenuto a notificare formalmente 
all’Acquirente/Committente, tramite PEC, con almeno 60 
(sessanta) giorni di anticipo, qualsiasi articolo e/o materia 
prima per i quali intenda interrompere la produzione, siano essi 
oggetto di acquisto o di possibile acquisto da parte 
dell’Acquirente/Committente. 
Qualora la natura dei beni e/o delle materie prime oggetto di 
discontinuità produttiva presupponga un termine di consegna 
superiore a 60 (sessanta) giorni, il Fornitore dovrà informare 
l’Acquirente/Committente con un anticipo almeno pari al 
relativo termine di consegna. 
Qualora tali beni e/o materie prime costituiscano parte 
integrante di un assieme soggetto a omologazione di 
configurazione presso le Forze Armate o inserito in 
configurazioni in uso nei settori ferroviario e/o aerospaziale, il 
Fornitore sarà tenuto a proporre all’Acquirente/Committente 
una valida alternativa, a fornire gratuitamente la campionatura 
necessaria per gli eventuali processi di ri-omologazione e/o ri-
certificazione e ad assistere l’Acquirente/Committente in tali 
operazioni, ove necessario, senza costi addizionali. 

31. PARTI CONTRAFFATTE 
Qualora oggetto di fornitura siano prodotti finiti o parti finite 
destinate ad essere assemblate in un assieme Elettronica 
Adriatica, il Fornitore garantisce che la fornitura è priva di parti 
contraffatte. 
Il Fornitore dovrà essere esso stesso produttore oppure 
acquistare tali parti direttamente dai costruttori originali dei 
componenti (Original Component Manufacturers - OCM), da 
distributori autorizzati o da costruttori aftermarket autorizzati, 
producendo idonea documentazione a corredo della fornitura. 
L’acquisto, l’uso o la fornitura di componenti o parti provenienti 
da fonti diverse dovrà essere preventivamente approvato per 
iscritto dall’Acquirente/Committente. A supporto della 
richiesta, il Fornitore dovrà porre in essere tutte le azioni 
necessarie a garantire l’autenticità di tali componenti e/o parti 
e a darne evidenza all’Acquirente/Committente. 
Eventuali parti contraffatte verranno trattenute 
dall’Acquirente/Committente. Il Fornitore dovrà prontamente 
sostituirle con parti originali/non contraffatte ritenute 
accettabili dall’Acquirente/Committente e sarà responsabile di 
tutti i costi derivanti dalla detenzione, rimozione e sostituzione 
delle stesse. 

30. OBLIGATION TO NOTIFY THE DISCONTINUATION 
OF PRODUCTION OF ITEMS OR RAW MATERIALS 

The Supplier is required to formally notify the Purchaser/Client, 
via certified email (PEC), at least 60 (sixty) days in advance, of 
any item and/or raw material for which it intends to discontinue 
production, whether such items are currently being purchased 
or may be purchased by the Purchaser/Client. 

Where the nature of the goods and/or raw materials subject to 
discontinuation of production requires a delivery period 
exceeding 60 (sixty) days, the Supplier must inform the 
Purchaser/Client at least as far in advance as the relevant 
delivery period. 

Should such goods and/or raw materials form an integral part of 
an assembly subject to configuration approval by the Armed 
Forces or incorporated into configurations in use in the railway 
and/or aerospace sectors, the Supplier shall be required to 
propose a valid alternative to the Purchaser/Client, to provide 
free of charge the samples necessary for any re-approval and/or 
re-certification processes, and to assist the Purchaser/Client in 
such operations, where necessary, at no additional cost. 

 

 

31. COUNTERFEIT PARTS 

Where the supply consists of finished products or finished parts 
intended for assembly into an Elettronica Adriatica assembly, 
the Supplier guarantees that the supply is free from counterfeit 
parts. 

The Supplier must either be the manufacturer itself or purchase 
such parts directly from the original component manufacturers 
(OCMs), authorised distributors or authorised aftermarket 
manufacturers, providing appropriate documentation to 
accompany the supply. 

The purchase, use or supply of components or parts from other 
sources must be approved in writing in advance by the 
Purchaser/Client. In support of the request, the Supplier must 
take all necessary steps to guarantee the authenticity of such 
components and/or parts and provide evidence thereof to the 
Purchaser/Client. 

Any counterfeit parts shall be retained by the Purchaser/Client. 
The Supplier must promptly replace them with original/non-
counterfeit parts deemed acceptable by the Purchaser/Client 
and shall be liable for all costs arising from the retention, 
removal and replacement of such parts. 

The Purchaser/Client reserves the right to report counterfeit 
parts to the relevant authorities and make them available for 
investigation, as well as to suspend payments pending the 
outcome of such investigations. 

In the event of the direct or indirect supply of components 
and/or parts whose origin cannot be certified by means of a 
CoC, the Supplier must request a specific exemption. Such a 
request must be approved in writing by the Purchaser/Client. 
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General Terms and Conditions of Purchase and Purchase Order 
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L’Acquirente/Committente si riserva il diritto di notificare e 
mettere a disposizione delle autorità competenti le parti 
contraffatte per le indagini del caso, nonché di sospendere i 
pagamenti in attesa dei relativi esiti. 
In caso di fornitura diretta o indiretta di componenti e/o parti la 
cui origine non possa essere certificata tramite CoC, il Fornitore 
dovrà richiedere apposita deroga. Tale richiesta dovrà essere 
approvata per iscritto dall’Acquirente/Committente. 
Il Fornitore si impegna a far rispettare i requisiti di cui al 
presente articolo a tutta la propria catena di subfornitura, 
restando in ogni caso l’unico responsabile nei confronti 
dell’Acquirente/Committente. 

32. OBSOLESCENZA 
Il Fornitore dichiara espressamente che la fornitura non è 
soggetta a obsolescenza sulla base di preventiva analisi 
effettuata prima dell’emissione dell’Ordine di Acquisto da parte 
del Committente. 
Per tutta la durata dell’Ordine, il Fornitore sarà responsabile 
della verifica, gestione e risoluzione delle problematiche 
relative all’obsolescenza. 
Per un periodo non inferiore a 5 (cinque) anni successivo alla 
fornitura, il Fornitore si impegna a segnalare prontamente 
all’Acquirente/Committente, tramite PEC o e-mail, le parti e/o i 
sistemi soggetti a obsolescenza, proponendo soluzioni idonee 
a rimediare e/o gestire tale situazione, salvo diverso accordo tra 
le Parti. 
Tutti i costi ricorrenti extra e i costi non ricorrenti dovuti a 
problemi di obsolescenza emersi durante l’esecuzione di un 
Contratto cui l’O.D.A. si riferisce saranno totalmente a carico 
del Fornitore. 

33. LIBERO ACCESSO 
Il Fornitore, con l’accettazione dell’Ordine di Acquisto, 
concede libero accesso presso il proprio sito produttivo al 
personale di Elettronica Adriatica, al Cliente, alle Autorità, al 
personale autorizzato di Assicurazione Qualità Governativa 
(A.Q.G.) e garantisce la disponibilità alla verifica dei dati relativi 
al prodotto/servizio oggetto di fornitura menzionato nell’O.D.A. 

34. MODIFICHE 
Le presenti C.G.A. possono essere modificate esclusivamente 
in forma scritta. 

35. NOTIFICHE E COMUNICAZIONI A ELETTRONICA 
ADRIATICA 
Il Fornitore, in relazione a qualsivoglia comunicazione di natura 
formale nonché per gli obblighi di notifica di cui agli artt. 29 e 30, 
dovrà obbligatoriamente utilizzare i seguenti recapiti, a pena di 
inefficacia della comunicazione stessa: 
Raccomandata A/R: Elettronica Adriatica S.r.l., Via Michetti n. 
48, 64014 Martinsicuro (TE).PEC: elettronica.adriatica@pec.it. 

The Supplier undertakes to ensure compliance with the 
requirements set out in this article throughout its entire supply 
chain, whilst remaining solely liable to the Purchaser/Client in 
all circumstances. 

32. OBSOLESCENCE 

The Supplier expressly declares that the supply is not subject to 
obsolescence, based on a prior analysis carried out before the 
Client issued the Purchase Order. 

Throughout the duration of the Order, the Supplier shall be 
responsible for verifying, managing and resolving any issues 
relating to obsolescence. 

For a period of not less than 5 (five) years following the supply, 
the Supplier undertakes to promptly notify the 
Purchaser/Client, via certified email (PEC) or email, of any parts 
and/or systems subject to obsolescence, proposing suitable 
solutions to remedy and/or manage such a situation, unless 
otherwise agreed between the Parties. 

All recurring additional costs and non-recurring costs arising 
from obsolescence issues that emerge during the performance 
of a Contract to which the O.D.A. relates shall be borne entirely 
by the Supplier. 

33. FREE ACCESS 

Upon acceptance of the Purchase Order, the Supplier shall 
grant free access to its production site to the staff of be 
amended exclusively in writing. 

Elettronica Adriatica, the Customer, the Authorities, and 
authorised personnel of the Government Quality Assurance 
(GQA) and shall ensure the availability of data relating to the 
product/service to be supplied as specified in the Purchase 
Order for verification purposes. 

 

34. AMENDMENTS 

These General Terms and Conditions may be amended 
exclusively in writing. 

35. NOTIFICATIONS AND COMMUNICATIONS TO 
ELETTRONICA ADRIATICA 

The Supplier, in relation to any formal communication as well as 
for the notification obligations referred to in Articles 29 and 30, 
must use the following contact details, failing which the 
communication shall be deemed invalid: 

Registered post with return receipt: Elettronica Adriatica S.r.l., 
Via Michetti 48, 64014 Martinsicuro (TE). 

Certified email (PEC): elettronica.adriatica@pec.it. 

 

36. FORCE MAJEURE 

Neither Party shall be liable to the other for any loss, damage, 
delay or failure to perform its contractual obligations arising 
from unforeseeable, unavoidable circumstances beyond the 
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36. FORZA MAGGIORE 
Nessuna Parte sarà responsabile nei confronti dell’altra per 
perdite, danni, ritardi o mancata esecuzione delle obbligazioni 
contrattuali derivanti da cause imprevedibili, inevitabili e al di 
fuori del ragionevole controllo della Parte interessata, purché 
quest’ultima informi tempestivamente l’altra Parte del ritardo o 
dell’inadempimento e documenti in modo esaustivo le cause 
che lo hanno determinato. 
Per cause di forza maggiore si intendono circostanze 
straordinarie, impreviste e inevitabili che rendano impossibile 
la normale esecuzione delle obbligazioni commerciali assunte 
e che esonerino da responsabilità la Parte che le invoca. 

37. ONERI FISCALI E VALUTARI 
La valuta, se non espressamente indicata nell’O.D.A., si 
intende in euro. 
Eventuali irregolarità poste in essere dal Fornitore in relazione 
agli obblighi previsti dalla normativa fiscale e valutaria italiana 
e internazionale, che comportino l’applicazione diretta e 
solidale tra l’Acquirente/Committente e il Fornitore di pene 
pecuniarie, multe, ammende o sanzioni di qualunque tipo, 
saranno a esclusivo carico del Fornitore, con diritto di 
immediata rivalsa da parte dell’Acquirente/Committente. 

38. VARIE 
Il presente documento protocollato “DGE.TPL.0122 Rev. 1-2 - 
Condizioni Generali di Acquisto / General Purchase 
Conditions” annulla e sostituisce ogni precedente documento 
emesso da Elettronica Adriatica in materia e dovrà essere 
considerato quale unico documento valido, attendibile e 
applicabile. 
 

Il Fornitore        

 

________________________ 

 

Ai sensi degli artt. 1341 e 1342 c.c., il Fornitore dichiara di 
approvare specificamente, mediante la seguente 
sottoscrizione, le clausole di cui agli artt. 2, 3, 4, 5, 6, 10, 12, 13, 
15, 16, 17, 20, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 32, 33, 34 e 37 delle 
presenti C.G.A., così come richiamate nel capitolo 1, e di 
accettarne integralmente il contenuto, nonché i requisiti di 
Assicurazione Qualità ivi richiamati. 

 

Il Fornitore           

 
________________________ 

reasonable control of the Party concerned, provided that the 
latter promptly informs the other Party of the delay or failure to 
perform and provides comprehensive documentation of the 
causes thereof. 

Force majeure refers to extraordinary, unforeseeable and 
unavoidable circumstances that make it impossible to fulfil 
commercial obligations as normal and which exempt the Party 
invoking them from liability. 

37. TAX AND CURRENCY CHARGES 

Unless expressly stated otherwise in the Purchase Order, the 
currency shall be the euro. 

Any irregularities committed by the Supplier in relation to the 
obligations laid down by Italian and international tax and 
currency regulations, which result in the direct and joint 
application of financial penalties, fines, or sanctions of any kind 
against both the Purchaser/Client and the Supplier, shall be 
borne exclusively by the Supplier, with the Purchaser/Client 
retaining the right to immediate recourse. 

 
38. MISCELLANEOUS 

This document, registered as “DGE.TPL.0122 Rev. 1-2 – General 
Purchase Conditions”, supersedes and replaces any previous 
document issued by Elettronica Adriatica on this subject and 
shall be regarded as the sole valid, authoritative and applicable 
document. 

 

The Supplier 

 

________________________ 

 

 

 

Pursuant to Articles 1341 and 1342 of the Italian Civil Code, the 
Supplier hereby declares that it specifically accepts, by means 
of the following signature, the clauses set out in Articles 2, 3, 4, 
5, 6, 10, 12, 13, 15, 16, 17, 20, 23, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 32, 33, 
34 and 37 of these General Terms and Conditions, as referred to 
in Chapter 1, and to accept their content in full, as well as the 
Quality Assurance requirements referred to therein. 

 

 

The Supplier 

 

________________________ 
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